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INFO

EN

•	 Irrigate the root canal and dry with Paper Point. •	 S elec t the ma s ter cone which 
is inserted smoothly to working 
length.

•	 If the master cone engages too 
tightly with the root canal, it may 
not reach the working length.

•	 Attach an extension holder 
to the syringe 

•	 Connect the tip to the syringe 
and make sure to check if BC 
U n i ve r s a l  S e a l e r  i s  b e i n g 
discharged well from the tip 
end.

FR

•	 Irriguer le canal radiculaire puis le sécher avec une 
pointe de papier.

•	 Choisir le maî tre-cône qui e s t 
inséré délicatement jusqu'à la 
longueur de travail.

•	 Si le maître-cône progresse dif-
ficilement dans le canal radiculaire, 
il est possible qu'il n'atteigne pas 
la longueur de travail.

•	 Fixer une cale d'extension sur 
la seringue

•	 Fixer l'embout sur la seringue 
et vérifier le bon écoulement 
d e B C U n i v e r s a l  S e a l e r  à 
travers l'embout.

DE

•	 Den Wurzelkanal spülen und mit Papierspitze trocknen. •	 D e n H aupt s t i f t  (M a s te r C on e) 
wählen, der sich widerstandslos bis 
zur Arbeitslänge einführen lässt.

•	 Wenn der Hauptstif t zu eng am 
Wurzelkanal anliegt , könnte er 
die Arbeitslänge nicht erreichen.

•	 Einen Verlängerungshalter an 
Spritze anbringen 

•	 D ie Spit ze mit der Spri t ze 
verbinden und kontrollieren, 
o b  B C  U n i v e r s a l  S e a l e r 
leicht aus dem Spitzenende 
abgegeben wird.
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•	 Insert the tip into mid-third of the root 
canal and fill BC Universal up to orifice 
level slowly. Be cautious that the tip 
shall not be engaged too much with 
the root canal.

•	 Push the plunger slowly to inject well.

•	 Insert the master cone into the 
root canal and pump it sof tly 
2~3 times. 

•	 Add accessory cone when the 
root canal is wide.

•	 Cut the master cone off at orifice level and pack with 
instrument.

FR

•	 Insérer l'embout jusqu'au deuxième tiers du 
canal radiculaire et combler lentement ce 
dernier avec BC Universal Sealer jusqu'au 
niveau de l'orifice. Veiller à ne pas trop 
enfoncer l'embout dans le canal radiculaire.

•	 Pousser lentement le piston pour une 
bonne application.

•	 Insérer le maî tre-cône dans 
le canal radiculaire et faire un 
mouvement de pompage doux, 
2 ou 3 fois. 

•	 Ajouter un cône accessoire si le 
canal radiculaire est large.

•	 Couper le maître-cône au niveau de l'orifice et tasser 
avec l'instrument.

DE

•	 Die Spitze in das mittlere Drittel des 
Wurzelkanals einführen und langsam BC 
Universal Sealer bis zur Höhe der Öffnung 
einfüllen. Darauf achten, dass die Spitze 
nicht zu eng am Wurzelkanal anliegen darf.

•	 Den Spritzenkolben langsam drücken, um 
eine gute Injektion zu erreichen.

•	 Den Hauptstift in den Wurzelkanal 
e ins et ze n un d vo r s i cht i g 2- 
bis 3-mal pumpend auf- und 
abbewegen. 

•	 Bei einem weiten Wurzelkanal 
g e g e b e n e n f a l l s  e i n e n 
zusätzlichen Stift einführen.

•	 Den Hauptstift auf Höhe der Öffnung mit geeignetem 
Instrument durchtrennen und kompaktieren.
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